
TSR-W PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS TSR-W
ALUMINUM RINGS 30MM X-HIGH

TSR "W" Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with
tolerances held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope
securely against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the
left side of the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused
edges and corners help prevent snagging while providing attractive
appearance. Large, clamp-nut lets you torque rings to Weaver-style or Mil-STD
1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS TSR-W ALUMINUM RINGS 30MM X-HIGH
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020424
Mfr. No.: 30683
Finish: -
Height: 1.4''
Material: -
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Extra High
Style: -
Delivery weight: 0.163kg
UPC: 071611306836

Item details

Made in USA
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Installationsverfahren und Nutzungstipps, um
sicherzustellen, dass deine Zielfernrohrringe sicher und effektiv verwendet werden. Bitte lies diese Anleitung
gründlich durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Zielfernrohrringe mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel
sind.
Überprüfe die Zielfernrohrringe auf Beschädigungen oder Mängel vor der Installation.
Stelle sicher, dass die Zielfernrohrringe fest angezogen sind, um Bewegungen während der Nutzung zu
verhindern.
Halte die Zielfernrohrringe außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Wenn du Probleme hast oder dir bei der Installation oder Nutzung unsicher bist, suche professionelle
Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide die Verwendung der Zielfernrohrringe mit einem Zielfernrohr, das die empfohlenen
Spezifikationen des Herstellers überschreitet.
Sei vorsichtig beim Einstellen des Zielfernrohrs, um die Sichtverstellung nicht zu verlieren.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben, um sicherzustellen, dass sie sich während der
Nutzung nicht gelockert haben.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentvorgaben beim Festziehen des Klemmschraubens.
Wenn die Zielfernrohrringe extremen Temperaturen oder Bedingungen ausgesetzt sind, überprüfe sie vor
der Nutzung.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Versammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers und eines
Drehmomentschlüssels.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Ablagerungen ist.

Installation2.

Platziere die Zielfernrohrringe auf der Basis deiner Feuerwaffe und richte sie an der Picatinny oder
WeaverSchiene aus.
Verwende die VierSchraubenKappe, um das Zielfernrohr zu sichern.
Richte das Absehen aus, indem du zuerst die linke Seite der Kappe festziehst, gefolgt von der
rechten Seite, um sicherzustellen, dass sich das Zielfernrohr nicht dreht.
Ziehe die Klemmschraube fest, um die Ringe an der Basis zu sichern, und halte dich dabei an die
Drehmomentvorgaben des Herstellers.

Nutzung3.

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nimm gegebenenfalls



Anpassungen vor.
Stelle sicher, dass die Zielfernrohrringe während des Rückstoßes einen festen Halt am Zielfernrohr
haben.
Überprüfe regelmäßig die gesamte Einrichtung, um sicherzustellen, dass alles sicher und
funktionsfähig bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktunterstützung wende dich bitte an die Kontaktdaten, die
vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Genieße die sichere und effektive
Nutzung deiner TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings.



TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings from TPS Products. This guide provides
essential safety instructions, installation procedures, and usage tips to ensure your scope rings are used safely
and effectively. Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Inspect the scope rings for any damage or defects before installation.
Ensure that the scope rings are securely tightened to prevent any movement during use.
Keep the scope rings out of reach of children and pets.
If you experience any issues or feel uncertain about the installation or use, seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the scope rings with a scope that exceeds the manufacturer's recommended specifications.
Be cautious when adjusting the scope to avoid losing sight alignment.
Regularly check the tightness of the screws to ensure they have not loosened during use.
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the clampnut.
If the scope rings are exposed to extreme temperatures or conditions, inspect them before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a screwdriver and torque wrench.
Ensure that the workspace is clean and free of debris.

Installation2.

Place the scope rings on the base of your firearm, aligning them with the Picatinny or Weaver rail.
Use the fourscrew cap to secure the scope in place.
Align the reticle by tightening the left side of the cap first, followed by the right side, ensuring the
scope does not rotate.
Tighten the clampnut to secure the rings to the base, following the manufacturer's torque
specifications.

Usage3.

Once installed, check the alignment of the scope and make any necessary adjustments.
Ensure that the scope rings maintain a firm grip on the scope during recoil.
Regularly inspect the setup to ensure everything remains secure and functional.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling the materials if possible.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product support, please refer to the contact details provided
by the retailer or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
safely and effectively.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Anillos de Visor TSRW
Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSRW de TPS Products. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales, procedimientos de instalación y consejos de uso para garantizar que tus anillos de visor se utilicen
de manera segura y efectiva. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y arma de fuego.
Inspecciona los anillos de visor en busca de cualquier daño o defecto antes de la instalación.
Asegúrate de que los anillos de visor estén bien apretados para evitar cualquier movimiento durante su
uso.
Mantén los anillos de visor fuera del alcance de niños y mascotas.
Si experimentas algún problema o te sientes inseguro acerca de la instalación o uso, busca asistencia
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita usar los anillos de visor con un visor que exceda las especificaciones recomendadas por el
fabricante.
Ten cuidado al ajustar el visor para evitar perder la alineación de la vista.
Revisa regularmente la firmeza de los tornillos para asegurarte de que no se hayan aflojado durante el
uso.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al apretar la tuerca de sujeción.
Si los anillos de visor están expuestos a temperaturas extremas o condiciones adversas, inspeciónalos
antes de usarlos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador y una llave de torque.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de escombros.

Instalación2.

Coloca los anillos de visor en la base de tu arma de fuego, alineándolos con el riel Picatinny o
Weaver.
Utiliza la tapa de cuatro tornillos para asegurar el visor en su lugar.
Alinea el retículo apretando primero el lado izquierdo de la tapa y luego el lado derecho,
asegurándote de que el visor no gire.
Aprieta la tuerca de sujeción para asegurar los anillos a la base, siguiendo las especificaciones de
torque del fabricante.

Uso3.

Una vez instalados, verifica la alineación del visor y realiza los ajustes necesarios.
Asegúrate de que los anillos de visor mantengan un agarre firme sobre el visor durante el
retroceso.
Inspecciona regularmente la instalación para asegurarte de que todo permanezca seguro y



funcional.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Si el producto está dañado o ya no se utiliza, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, la instalación o el soporte del producto, consulta los
detalles de contacto proporcionados por el minorista o el fabricante.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta utilizando tus Anillos de Visor TSRW de
manera segura y efectiva.



Guide de sécurité pour les anneaux de lunette
TSRW Picatinny/Weaver
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles, des procédures d'installation et des conseils d'utilisation pour garantir que
vos anneaux de lunette sont utilisés en toute sécurité et efficacement. Veuillez lire ce guide attentivement
avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous toujours que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à
feu.
Inspectez les anneaux de lunette pour tout dommage ou défaut avant l'installation.
Assurezvous que les anneaux de lunette sont bien serrés pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.
Gardez les anneaux de lunette hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Si vous rencontrez des problèmes ou si vous avez des doutes sur l'installation ou l'utilisation, demandez
de l'aide à un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Évitez d'utiliser les anneaux de lunette avec une lunette qui dépasse les spécifications recommandées
par le fabricant.
Soyez prudent lors de l'ajustement de la lunette pour éviter de perdre l'alignement de la vue.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis pour vous assurer qu'elles ne se sont pas desserrées pendant
l'utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage de l'écrou de serrage.
Si les anneaux de lunette sont exposés à des températures ou des conditions extrêmes, inspectezles
avant utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation1.

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis et une clé dynamométrique.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et dégagé.

Installation2.

Placez les anneaux de lunette sur la base de votre arme à feu, en les alignant avec le rail Picatinny
ou Weaver.
Utilisez le capuchon à quatre vis pour sécuriser la lunette en place.
Alignez le réticule en serrant d'abord le côté gauche du capuchon, puis le côté droit, en veillant à
ce que la lunette ne tourne pas.
Serrez l'écrou de serrage pour fixer les anneaux à la base, en suivant les spécifications de couple
du fabricant.

Utilisation3.

Une fois installée, vérifiez l'alignement de la lunette et apportez les ajustements nécessaires.
Assurezvous que les anneaux de lunette maintiennent une prise ferme sur la lunette pendant le



recul.
Inspectez régulièrement l'ensemble pour vous assurer que tout reste sécurisé et fonctionnel.

Instructions de mise au rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, envisagez de recycler les matériaux si possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou le support produit, veuillez vous référer aux
coordonnées fournies par le détaillant ou le fabricant.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de l'utilisation de vos anneaux de lunette TSRW
Picatinny/Weaver en toute sécurité et efficacité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli per
Ottiche TSRW Picatinny/Weaver
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli per Ottiche TSRW Picatinny/Weaver di TPS Products. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali, procedure di installazione e suggerimenti per l'uso per garantire che i vostri
anelli per ottiche siano utilizzati in modo sicuro ed efficace. Si prega di leggere attentamente questa guida
prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi sempre che gli anelli per ottiche siano compatibili con il proprio ottica e arma da fuoco.
Ispezionare gli anelli per ottiche per eventuali danni o difetti prima dell'installazione.
Assicurarsi che gli anelli per ottiche siano serrati in modo sicuro per prevenire qualsiasi movimento
durante l'uso.
Tenere gli anelli per ottiche fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Se si riscontrano problemi o si ha incertezze riguardo all'installazione o all'uso, cercare assistenza
professionale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare di utilizzare gli anelli per ottiche con un'ottica che supera le specifiche raccomandate dal
produttore.
Prestare attenzione quando si regola l'ottica per evitare di perdere l'allineamento del reticolo.
Controllare regolarmente la tensione delle viti per assicurarsi che non si siano allentate durante l'uso.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate quando si stringe il dado di serraggio.
Se gli anelli per ottiche sono esposti a temperature o condizioni estreme, ispezionarli prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite e una chiave dinamometrica.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di detriti.

Installazione2.

Posizionare gli anelli per ottiche sulla base della propria arma da fuoco, allineandoli con il rail
Picatinny o Weaver.
Utilizzare il cappuccio a quattro viti per fissare l'ottica in posizione.
Allineare il reticolo stringendo prima il lato sinistro del cappuccio e poi il lato destro, assicurandosi
che l'ottica non ruoti.
Stringere il dado di serraggio per fissare gli anelli alla base, seguendo le specifiche di coppia del
produttore.

Uso3.

Una volta installati, controllare l'allineamento dell'ottica e apportare eventuali regolazioni
necessarie.
Assicurarsi che gli anelli per ottiche mantengano una presa salda sull'ottica durante il rinculo.
Ispezionare regolarmente l'installazione per garantire che tutto rimanga sicuro e funzionante.



Istruzioni per il Recupero
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non più in uso, considerare il riciclo dei materiali se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o il supporto del prodotto, si prega di fare
riferimento ai dettagli di contatto forniti dal rivenditore o dal produttore.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Godetevi l'uso dei vostri Anelli per Ottiche TSRW
Picatinny/Weaver in modo sicuro ed efficace.



TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings renkaat TPS Productsilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, asennusmenettelyt ja käyttövinkit varmistaaksesi, että kiikarirenkaasi käytetään turvallisesti
ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia kiikarisi ja aseesi kanssa.
Tarkista kiikarirenkaat mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen asennusta.
Varmista, että kiikarirenkaat on tiukasti kiinnitetty, jotta ne eivät liikahda käytön aikana.
Pidä kiikarirenkaat lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Jos kohtaat ongelmia tai olet epävarma asennuksesta tai käytöstä, hae ammattilaisen apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vältä kiikarirenkaiden käyttöä kiikarin kanssa, joka ylittää valmistajan suositellut tekniset tiedot.
Ole varovainen säätöjä tehdessäsi, jotta et menetä tähtäyksen kohdistusta.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus varmistaaksesi, etteivät ne ole löystyneet käytön aikana.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja kiristäessäsi kiinnitysruuvia.
Jos kiikarirenkaat altistuvat äärimmäisille lämpötiloille tai olosuhteille, tarkista ne ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja vääntömomenttiavain.
Varmista, että työtila on puhdas ja vapaana roskista.

Asennus2.

Aseta kiikarirenkaat aseen pohjaan, kohdistamalla ne Picatinny tai Weaverraitaan.
Käytä neljän ruuvin kantta kiinnittääksesi kiikarin paikalleen.
Kohdista ristikkäin kiristämällä ensin kannen vasen puoli ja sitten oikea puoli varmistaen, että
kiikari ei pyöri.
Kiristä kiinnitysruuvi varmistaaksesi, että renkaat ovat tukevasti kiinni pohjassa, noudattaen
valmistajan vääntömomenttiarvoja.

Käyttö3.

Kun asennus on valmis, tarkista kiikarin kohdistus ja tee tarvittavat säädöt.
Varmista, että kiikarirenkaat pitävät kiikarin tiukasti paikallaan takaisinlaukauksen aikana.
Tarkista säännöllisesti asennus varmistaaksesi, että kaikki on edelleen turvallista ja toimivaa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.



Lisätietoja
Kaikissa turvallisuuteen, asennukseen tai tuen tarpeisiin liittyvissä kysymyksissä, ota yhteyttä jälleenmyyjään
tai valmistajaan.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings renkaidesi
turvallisesta ja tehokkaasta käytöstä.



TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings från TPS Products. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner, installationsprocedurer och användningstips för att säkerställa att dina kikarsiktesringar
används säkert och effektivt. Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att kikarsiktesringarna är kompatibla med din kikarsikte och ditt vapen.
Inspektera kikarsiktesringarna för eventuella skador eller defekter innan installation.
Säkerställ att kikarsiktesringarna är ordentligt åtdragna för att förhindra rörelse under användning.
Håll kikarsiktesringarna utom räckhåll för barn och husdjur.
Om du upplever några problem eller känner dig osäker på installationen eller användningen, sök
professionell hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda kikarsiktesringarna med en kikarsikte som överskrider tillverkarens rekommenderade
specifikationer.
Var försiktig när du justerar kikarsiktet för att undvika att förlora siktriktningen.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning för att säkerställa att de inte har lossnat under
användning.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du drar åt klämmuttern.
Om kikarsiktesringarna utsätts för extrema temperaturer eller förhållanden, inspektera dem innan
användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel och vridmomentnyckel.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.

Installation2.

Placera kikarsiktesringarna på basen av ditt vapen och justera dem med Picatinny eller
Weaverskenan.
Använd fyrskruvskåpan för att säkra kikarsiktet på plats.
Justera retikeln genom att först dra åt vänster sida av kåpan och sedan höger sida, vilket
säkerställer att kikarsiktet inte roterar.
Dra åt klämmuttern för att säkra ringarna till basen, följande tillverkarens
vridmomentsspecifikationer.

Användning3.

När installationen är klar, kontrollera justeringen av kikarsiktet och gör eventuella nödvändiga
justeringar.
Se till att kikarsiktesringarna har ett fast grepp om kikarsiktet under rekyl.
Inspektera regelbundet installationen för att säkerställa att allt förblir säkert och funktionellt.



Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre används, överväg att återvinna materialen om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktstöd, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna
som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av att använda dina TSRW Picatinny/Weaver
Scope Rings säkert och effektivt.



Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSRW
Picatinny/Weaver
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSRW Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, postupy instalace a tipy pro používání, které zajistí bezpečné a
efektivní použití vašich kroužků. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že jsou kroužky kompatibilní s vaším puškohledem a zbraní.
Před instalací zkontrolujte kroužky na jakékoli poškození nebo vady.
Ujistěte se, že jsou kroužky pevně utaženy, aby se zabránilo jakémukoli pohybu během použití.
Držte kroužky mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo si nejste jisti instalací či použitím, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vyhněte se používání kroužků s puškohledem, který překračuje doporučené specifikace výrobce.
Buďte opatrní při nastavování puškohledu, abyste neztratili zarovnání záměrného kříže.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů, abyste zajistili, že se neuvolnily během použití.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu při utahování upínací matice.
Pokud byly kroužky vystaveny extrémním teplotám nebo podmínkám, zkontrolujte je před použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a momentového klíče.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez nečistot.

Instalace2.

Umístěte kroužky na základnu vaší zbraně, zarovnejte je s lištou Picatinny nebo Weaver.
Použijte čtyřšroubový víčko k zajištění puškohledu na místě.
Zarovnejte záměrný kříž utažením levé strany víčka nejprve, následně pravé strany, aby se
zajistilo, že se puškohled neotočí.
Utáhněte upínací matici, aby se kroužky zajistily na základně, podle doporučených hodnot
utahovacího momentu výrobce.

Použití3.

Po instalaci zkontrolujte zarovnání puškohledu a proveďte potřebné úpravy.
Ujistěte se, že kroužky pevně drží puškohled během zpětného rázu.
Pravidelně kontrolujte nastavení, abyste zajistili, že vše zůstává bezpečné a funkční.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není používán, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní
údaje poskytnuté prodejcem nebo výrobcem.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si bezpečné a efektivní používání vašich
kroužků TSRW Picatinny/Weaver.
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